
PATIENT  WARNING

NEVER attach elastic force until face-bow is fully 
inserted into tubes.

ALWAYS unhook elastic force before removing 
bow from the mouth.

If there is injury associated with the use of this 
appliance, seek medical attention immediately.

AVERTISSEMENT POUR LE PATIENT

NE METTEZ JAMAIS les élastiques avant que l’arc 
facial ne soit inséré dans les tubes.

DÉFAITES TOUJOURS les élastiques avant de 
retirer l’arc de la bouche.

S’il y a des dommages liés à l’utilisation de 
cet appareil, cherchez une attention médicale 
immédiatement.

WARNUNG FÜR DEN PATIENTEN

NIEMALS das Elastikband anbringen, solange 
der Gesichtsbogen nicht voll in die Rohre 
eingeschoben ist. 

Bevor der Bogen aus dem Mund genommen wird, 
STETS das lastikband abhängen. 

Als er verwonding verbonden aan het gebruik 
van dit toestel is, streef onmiddellijk naar 
medische aandacht.

AVVERTENZA PER IL PAZIENTE

Non applicare MAI i tiranti elastici prima di aver 
inserito completamente l’arco facciale nei tubi.

Prima di rimuovere l’arco dalla bocca, staccare 
SEMPRE il tirante elastico.

Si hay lesión asociada al uso de esta aplicación, 
busque la atención médica immediatamente. 

ADVERTENCIA PARA EL PACIENTE

NUNCA aplique la tensión de resorte 
hasta después de introducir el arco facial 
completamente en los tubos.

SIEMPRE desenganche el resorte antes de retirar el 
arco facial de la boca.

Se là essere ferita collegato con us questo 
apparecchio, cerc medico attenzione immediato. 
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